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Hej!

När jag var en liten flicka brukade min mamma berätta för mig om sin barndom och om alla äventyr och orättvisor hon var med om. Det var otroligt spännande att höra hennes berättelser, men det var också lite sorgligt. Jag tänkte mycket på att Katitzi och hennes syskon fick hjälpa till så mycket hemma och klara sig så mycket själva. Jag tyckte att jag hade det lyxigt som fick gå i skolan, bo i lägenhet och slapp att arbeta.

I den här boken får du lära känna Rosa och Paul bättre och du får följa med när de och Katitzi ger sig iväg från sin pappa för att leva ensamma och tjäna pengar. Du får också följa med Katitzi tillbaka hem till pappa Taikon och läsa om hennes äventyr i Sveriges huvudstad, Stockholm.

Men, det råder också många faror! Sjukdomar härjar i lägret och andra världskriget har börjat. Pappa Taikon är rädd att kriget skall komma till Sverige och att romerna skall få det ännu svårare än de redan har det.

Trevlig läsning

Angelica
(Katitzis dotter)


Katitzi, Rosa och Paul





	
	Tillägnas



	
	min dotterdotter Marika





Katitzi, Rosa och Paul

Katitzi är en tioårig romsk flicka som inte tål orättvisor. Hon lägger sig ofta i när vuxna talar. Katitzi har svårt att sitta stilla och hon far fram som en virvelvind, men ibland händer det att hon sitter alldeles stilla, hon sluter ögonen och drömmer märkliga saker. Hon drömmer att hon är en prinsessa som blivit bortrövad och att prinsen ska komma och rädda henne från lägret.

Katitzi har levt en tid bland icke-romer. I två år bodde hon hos en familj som hon kallade cirkusfolket. Det var för att de hade en cirkus som hon kallade dem så. Men när cirkusfolket inte fick adoptera Katitzi lämnade de henne till ett barnhem. Efter en tid av svårigheter och motgångar, men också lycka och nya goda vänner, kom pappa Taikon och hämtade Katitzi. När hon kom till lägret hade hon svårt att anpassa sig. Hon kunde inte förstå varför familjen inte kunde bo i hus och varför barnen inte fick gå i skolan.

Pappa Taikon är Katitzis pappa. Han är sextiofyra år gammal och väldigt sträng, men Katitzi tycker väldigt mycket om honom. Fast ibland tycker Katitzi att han är dum som inte ser att hans nya fru slår henne så förskräckligt mycket. Barnen kallar henne ”tanten”.

”Tanten” är icke-romni. Hon tycker att livet som zigenarna tvingas att leva är alldeles för svårt, men tanten vill inte hjälpa till, så som de andra måste göra. Hon säger att hon har migrän, men när hon slår Katitzi så tycks migränen vara bortblåst.

Lena, Katitzis äldre syster, säger åt Katitzi att inte bry sig om tanten, utan hålla sig undan från henne, men Lena har lämnat familjen och rest till Stockholm för att sälja kopparbunkar. Hon stod inte ut med att vara hemma längre, för tanten var nästan lika elak mot henne som mot Katitzi. Nu bor Lena hos pappa Taikons syster i ett stort romskt läger utanför Stockholm.

Rosa, Katitzis äldsta syster, älskar Katitzi över allt på jorden. När Rosa giftes bort blev Katitzi så förtvivlad att hon rymde till sin låtsasmormor (Mami) som bodde i Uppsala på ett ålderdomshem. Men efter en tid återvände både Rosa och Katitzi till lägret.

Rosa är väldigt söt och väldigt, väldigt ordentlig. När Rosa är hemma är Katitzi alltid hel och ren.

Paul, Katitzis storebror, hatar att leva i tält och dra land och rike runt. Han vill att pappa Taikon ska se till att de får bo i hus och att barnen får gå i skola. Paul säger att alla romer är för tålmodiga och att de låter folk hunsa med sig hur som helst. Pappa Taikon försöker förklara för Paul att det är krig ute i världen och att man får vara tacksam om man som rom får stanna i Sverige.

Pappa Taikon berättar också att i Tyskland finns det en man som heter Hitler och att han och hans regering dödar judar och romer. Pappa Taikon säger ofta att man måste vara tacksam för att man får bo i Sverige.

Men då säger Paul att pappa Taikon inte ska tro att man kan köra ut svenska medborgare.

Och då svarar pappa Taikon att vad som helst kan hända när det är krig.

Pappa Taikon har tre barn med tanten också. Men de är mindre än Katitzi och med dem får hon nästan aldrig leka, för det tycker inte tanten om. Katitzi måste hjälpa till väldigt mycket, inte bara Katitzi, utan alla i lägret, utom tanten förstås. Katitzi bär ved och hämtar vatten, ibland måste hon gå flera kilometer. En del människor låter henne inte ta vatten ur sina brunnar, och då kan hon få gå ännu längre.

Hon får också hjälpa sin pappa med att sälja bunkar. Bunkarna är av koppar som han har förtent. Att förtenna är att dra en tunn hinna av tenn över kopparn så att bunkarna blir alldeles blanka, och det är Katitzis pappa väldigt bra på.

Pappa Taikon har ett litet musikkapell. Själv spelar han fiol, Paul spelar dragspel och Rosa trummor. Folk tycker mycket om deras musik.

Han har ett tivoli också, det är där de spelar om kvällarna. Men ibland får de inte slå upp sitt tivoli och då måste de leva på pappa Taikons förtenningsarbeten. Det ger inte mycket pengar men de behöver i alla fall inte svälta.

Alla har de ett stort problem, för eftersom det är krig är det matransonering och man måste ha kuponger för att få köpa mat. Myndigheterna vägrar att ge familjen några ransoneringskort och det betyder att de måste köpa sin mat på svarta börsen, och svarta börsen innebär att om en limpa kostar femtio öre med kuponger så måste de betala en och femtio för den utan kuponger. Det gör att pengarna aldrig vill räcka till. Pappa Taikon är djupt bekymrad för han vet inte hur framtiden ska gestalta sig för dem.

När Katitzi kom hem från rymningen lovade tanten att inte slå henne mer. Men efter en kort tid bröt hon sitt löfte och började slå Katitzi igen. Hon slog henne gul och blå och ryckte stora tussar av hår från hennes huvud. Då blev Paul och Rosa så arga att de beslöt att lämna tanten och pappa Taikon. Katitzis pappa blev mycket ledsen, men han förstod att det inte gick att ändra på tanten, för hon hade ett hårt hjärta och hon lät all sin ilska gå ut över lilla Katitzi. Egentligen var det nog bypolisen som överallt kom och körde bort dem som hon hade velat smälla till, men det kunde hon ju inte för då hade hon säkert fått böta och kanske också hamnat i fängelse.

Katitzi tyckte att det var synd att tanten inte slog bypolisen så att hon kom i fängelse, men det sa hon aldrig högt.

Katitzi har en alldeles egen liten hund som heter Swing, han är vit, men det syns knappt för han är alltid smutsig. Han tycker inte alls om att bada. När Katitzi är ledsen talar hon med honom och hon tycker att han förstår allt som hon säger. Ibland när tanten slår Katitzi och Swing ser det morrar han och går emot henne och visar tänderna så att tanten blir så rädd att hon springer in i sin lilla vagn och gömmer sig.

Men Swing är inte alltid med Katitzi, för han brukar följa med pappa Taikon när han går till skogen och fäller träd. Swing är så klok och händer det pappa Taikon något så springer Swing hem och skäller tills någon följer med och tittar vad som hänt. En gång när de var i skogen högg pappa Taikon sig i benet, det blev ett stort otäckt jack och det blödde så mycket att han inte kunde ta sig hem själv. Då sprang Swing hem och skällde ända tills Paul följde med till skogen och hjälpte pappa Taikon hem.

Men nu ska vi se vad som hände när Paul, Rosa, Katitzi och lilla Swing skulle ge sig ut på egen hand och klara sig själva.


Bypolisen

Katitzi och Rosa kom gående på vägen, de gick ner mot samhället. Rosa hade inte sagt något på en lång stund och Katitzi tittade på Rosa.

– Rosa, vad är det, varför säger du ingenting?

– Snälla Katitzi, jag tänker och då vill jag inte prata.

– Jamen, vad tänker du på då?

– Du är hopplös, jag tänker på vad jag ska säga till bypolisen när jag ska fråga om vi får bo här.

– Vad du är dum, Rosa, du ska bara säga så här: Snälla bypolisen, får vi bo här? Så är det med det.

– Jamen, om han säger att vi inte får det då?

– Då ska du säga så här: Men visst får vi väl bo här, jag som är så ordentlig och alltid håller ordning, och inte bråkar jag heller.

– Ja, jag kanske ska säga så. Tack ska du ha för rådet.

– Det var ingenting. Du kan fråga mig nästa gång istället för att tänka själv, för när du tänker så rynkar du hela pannan och ser så ledsen ut, och du Rosa, jag vill inte att du ska vara ledsen!

Rosa och Katitzi hade kommit fram till torget i samhället. Rosa stod villrådig ett tag, men så tog hon Katitzi vid handen och gick in på polisstationen.

– Hur var det här då? sa en polis som satt bakom ett skrivbord.

– Goddag konstapeln, jag söker bypolisen.

– Jaha, och vad vill du honom?

– Det ska väl Rosa säga till han, eller är du bypolisen? frågade Katitzi.

– Det heter till honom, Katitzi, sa Rosa. Men var tyst nu.

– Du var mig en uppnosig en, nej, jag är inte bypolisen. Gå två trappor upp så hittar ni honom, det står Persson på dörren.

Flickorna gick upp för trappan och Rosa förmanade Katitzi:

– Katitzi, du får inte säga så där! Du kan reta folk om du säger vad du tycker. Den där polisen kunde ha blivit så arg att han kört bort oss på en gång.

– Äsch, larva dig inte, Rosa! Han tål nog att man säger vad man tänker.

Rosa knackade på dörren där det stod Persson.

– Stig in.

Inne i rummet satt bypolisen vid ett stort skrivbord. Den här morgonen hade varit besvärlig. Han hade grälat med sin fru och ville egentligen inte alls sitta här, och det var just det som de hade grälat om. Gösta, så hette han, tyckte det var trist att vara bypolis. Han kunde aldrig lämna det lilla samhället, där han egentligen inte trivdes. Men Ulla, hans fru, trivdes med livet i det lilla samhället, och brukade säga till Gösta: ”Bättre förste man i byn än siste man i stan.” Gösta höll inte med henne. Han längtade bort.

– Nej, men är det zigenare här i trakten. Du var mig en vacker tös, varifrån kommer du?

– Goddag bypolisen, vi kommer från Uppsala och nu undrar vi om vi kan få slå upp vårt tält borta vid enbacken?

– Hur många är ni, och hur kommer det sig att du kommer hit och var är din far och vem är han?

– Får vi slå upp vårat tält, va?

– Katitzi, du ska vara tyst nu, sa Rosa.

– Jo, det är så förstår bypolisen att min far är Johan Taikon.

– Johan. Ja, men honom känner jag ju mycket väl. Varför kommer han inte hit själv, är han sjuk? Förresten, har du boken med dig?

– Boken, vilken bok? Katitzi gick fram till bypolisen. Hon gick runt bordet och tittade noga på honom och fortsatte:

– Vad ska du ha för bok? Katitzi var inte ett dugg rädd.

– Du var mig en lustig en. Vad heter du?

– Jag heter Katitzi, men hör du inte, Rosa frågar om vi kan få slå upp tältet och då frågar du, har du en bok, va!

Bypolisen skrattade och Rosa stämde in.

– Stumpan, sätt dig här på mitt bord, du förstår det är inte vilken bok som helst som jag frågar efter. Din far har en alldeles särskild bok där det står hur han har uppfört sig på föregående plats. I den boken skriver bypolisen in vitsord om din far.

– Visord, vad är det? Katitzi såg frågande ut.

– Vitsord heter det. Hur ska jag förklara det för dig?

– Ja, hur ska du göra det? sa Katitzi.

– Jo, så här, förstår du. Det är som ett betyg, likadant som man får i skolan. Har man uppfört sig bra så får man ett stort A och har man det inte så får man ett C.

– Vad för något, menar du att det står i en bok som min pappa har, det är ju löjligt!

– Snälla bypolisen, vi har inte den boken med, för vi reser ensamma och pappa har boken själv! Vi är bara tre, Paul, jag och Katitzi.

– Hördu du, du kan ge Rosa en sådan där bok, och i den kan du skriva bara en massa sådana där A, för Rosa hon är ordentlig hon, hon tvättar jämt och tjatar och tjatar att man måste vara ren.
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– Är du så ordentlig du, Rosa? Bypolisen tittade väldigt noga på Rosa och fortsatte: Du är väldigt söt också.

Rosas kinder blev alldeles röda och hon såg generad ut.

– Ja, Rosa är söt, men nu skulle du säga om vi får bo här eller inte? Katitzi tittade bypolisen djupt i ögonen.

– Snälla barn, du sitter mitt i mina papper! Ni får komma tillbaka en stund efter lunch, så får jag se om jag hunnit besluta mig.

– Hör du du, vad är lunch?

– Lunch, det är att jag ska gå och äta.

– Du ska säga till oss nu om vi får bo här, annars ska ju Rosa och jag sitta och vänta och vi har inte fått någon lunch eller vad du kallar det för.

– Katitzi …

– Nej, för tänk vad, säg nu, och var snäll och säg att vi får bo här. Förstår du?

– Ett ögonblick! Bypolisen försökte maka undan Katitzi så att han kom åt telefonen. Han lyfte på luren. Fröken Karlsson, skriv ut ett uppehållstillstånd på tre veckor till Rosa Taikon. Skriv att hon får slå upp sitt tält vid enbacken och kom in med det så fort ni kan. Han tittade på Katitzi. Är du nöjd nu, så kanske du kan hoppa ner från mitt skrivbord!

– Ska du äta lunch nu?

– Ja, tänk att jag ska det, ska du följa med?

– Nej, för tänk att vi ska gå hem till Paul, för han väntar på oss och Paul är min storebror.

– Men varför kom inte han hit då? Bypolisen tittade på Rosa.

Men Katitzi svarade i Rosas ställe:

– Därför att Paul sa att du tyckte nog att Rosa var sötare än han och det tyckte du ju, så det så.

Rosa satte händerna för sitt rodnande ansikte, men i detsamma kom fröken Karlsson in och bypolisen satte sitt namn på intyget.

– Var så god, vackra Rosa, sa han.

– Tack snälla bypolisen och förlåt att Katitzi pratar så mycket, men hon är ju så liten och hon menar inget ont.

– Du får komma till oss och hälsa på om du vill. Vill du det? frågade Katitzi.

– Det kan du hoppa opp och sätta dig på att jag vill! Jag kommer så småningom, men nu måste våra vägar skiljas för den här gången.

Bypolisen och flickorna tog adjö av varandra och Rosa tog Katitzi vid handen och gick ut.

– Katitzi, man talar inte så där med vuxna människor och speciellt inte med myndigheter.

– Det gör man visst! Du hörde ju att jag talade så där och det gick ju bra, eller hur? Kom nu så skyndar vi oss hem till Paul.

OPS/images/cover.jpg
N e
DN WO
LA SERERE






OPS/images/03_chapter02_001.jpg





OPS/images/title_001.jpg
RATARINA TAIKON

ATITZ)

P\Oja och Paul
& Katitzi i Stockholm





OPS/images/title_002.jpg





